Bocadillos

Provenzal -

Pan Viena, pavo, queso, salsa de tomate y oregano
[ Vienna bread, turkey, cheese, tomato sauce and marjoram ]
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Kawas variados -
- Montaditos variados

Tapas variadas [
- Raciones variadas

[ Spanish omelette ]

- Tortilla francesa

[ French omelette ]

- Cantabrico

Pan gallego, atun, pimiento rojo, aceitunas verdes y salsa fina e - P2 -
[ galician bread, tuna, red pepper, green olives and salad cream ] . "_H_i‘.- Jamon York con queso

——— [ Hamm and cheese ]
Celta -

Pan gallego, chorizo y queso
[ Galician bread, chorizo and cheese ]
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- Baguettine de atun  # “ocd
[ Tuna] "‘
Baguettine 4 quesos -

[ 4 chesse ]

BRClusive | products
l.l'

Tostadas variadas

Mantequilla o mermelada
[ Butter or jam ]

Tomate con aceite
[ Tomato and olive oil ]

Paté
[ Pate ]

Zurrapada de lomo
[ “Zurrapada de lomo” ]
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Jamodn serrano con queso manchego
[ Cured hamm and manchego cheese ]

- Bacon con queso

[ Bacon and chesse ]

Pollo con pimientos -

w* [ Chicken and green pepper ]
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Sandwiches

Crocke monsieur
[ Sandwich caliente, lonchas de queso y jamén york,
bechamel y queso fundido ]

[ Vegetables and mayonnaise ]

Mixto
[ Hamm and cheese ]

Manteca colora
[ “Manteca colord” ]

Sobrasada
[ Culin soft spicy sausage ]

Jamoén
[ Ham ]
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